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Bwnirapcku / Bulgarian

Mo: Bu c ynkaTa Ha Halwus npoaykT. BalweTo 3af0BOMICTBO € MbPBOTO WM3UCKBaHe, Ha KOETO TpsibBa Aa
OTroBaps HaWWAT NPOAYKT: UCKame Aa NonyuyuTe ChLOTO 33A0BOJNCTBO, KOETO Mony4yaBa YoBeK OT ayaAuo cucTemara B
cBosiTa kona. ToBa pbl BO € Cb C uen aa np Te NHCTPYKLUK, HEOGXOAUMM 32 NPaBUITHOTO

WHCTanupaHe ¥ nonspaHe Ha Ta. Bece nak LT 33 Bb: ynotpeGa e AocTa ronsiM, €To 3awo 3a
[OMbIHUTENHA UHGOPMaLUs ce 06pPbLIANTE KbM KOHCYNTaHTa BbB Balums mara3uH Unu KbM HalmMs eKun 3a TexXHU4Yecka
noaApbLXKa Ha eNneKkTPoHeH aapec support@elettromedia.it.

Mpeau MHcTanupaHe Ha KOMMOHEHTUTE, MPoYeTeTe BHUMATENHO BCUYKM MHCTPYKLWUM B TOBA P Bo. Mpu

Ha MHCTPYKLMUTE MOXETE HeBOJTHO Aa N Te Ha npoaykTa.

1. Bcuukv KOMMoHeHTU TpsiGBa Aa GbAaT 34paBo NPUKPeneHu KbM TANOTO Ha aBToMobuna. Mpugbpxaiite ce KbM TOBa NpaBumio
1 MIPU MOHTaa Ha BCSIKAKBY [IpYrvt JOMBIHUTENHU KOHCTPYKLIUK, KOUTO GUXTE enanu ja MoHTUpaTe. YBepeTe e, Ye BCUYKN
KOMMOHEHTU Ca 3ApaBo NpUKpeneHn 1 oGesonaceHn. KOMMOHEHT, KoiTo 61 ce pasxrnabus no Bpeme Ha ABIKEHUe Ha aBToMoGuNa
MOXe [1a MPULMHIA CEPUO3HU HapaHsIBaHUS Ha MbTHULMTE, UMK Ha APV NPEBO3HU CPECTBA.

. BuHarv nocraesiiite 3almTa Ha 04MTe, KOraTo U3ronaBaTe MHCTPYMEHTU, Thil KaTo CTPYXKKW UM NapyeTa oT NpoayKTa Moxe Aa
ce npeHecar no Bb3/lyxa.

. 3a na usberHeTe cnyyaiiHa noBpeaa, APLXTE NPo/yKTa B OPUrMHanHaTa onakoBka [0KaTo CTe roToBU 3a MHCTanMpaHe.

He npaBeTe HVKakBu MHCTanaLum BbB BbTPELIHOCTTA Ha OTAENEHNETOo 3a JBuratens.

lMpeay na 3anoyHeTe MHCTaNaLMATa, U3KIOYeTe IMaBHUA YPes 1 BCUYKVI IpYri ayauno ypeau, 3a fa u3berHete Bb3MoXHa nospeza.

. YBepeTe ce, Ye MSCTOTO, KOETO CTe 13bparnu Aa MHCTanupaTe KOMMOHEHTUTE, HiMa [ja CMyLliaBa HOPManHOTO AeCTBIE Ha
MEXaHWYHN UMW eNEKTPOHHI CUCTEMM Ha MPEBO3HOTO CPEeCTBO.

. He wHcTanupaiite TOHKOMOHUTE Ha MECTa, U3NOXEHW Ha BOAA, MOBULLEHA BNAXHOCT, Mpax UM MpbCOTUS.

. He MOHTUpaiiTe TOHKOMOHaTa 3a BUCOKWUTE TOHOBe 6e3 NpeanasHaTa i pelleTka.

He uHcTanupaite KOMMOHEHTUTE U He NpekapBaliTe kabenute B GNIM30OCT 40 enekTpUYeckaTa kyTusi Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO.

. BbieTe MHOTO BHMATeNHMW, koraTo NpoGrBaTe Aynky UK NPaBUTE pa3pes B LIACUTO Ha NPEBO3HOTO CPE/ICTBO U Ce yBepeTe,

4e noA UnW Ha n3bpaHaTa NOBbLPXHOCT HAMa kabenu Unu CTPYKTYPHU ENEMEHTU BaxKHW 3@ NMPEBO3HOTO CPEACTBO.

11. KoraTo npekapeate kabenu, yBepeTe ce Ye kabenute He ca B KOHTAKT C OCTpU pbGoBe nnv 61130 10 ABUXELLN Ce MEXaHUYHI

yacTu. YepeTe ce, ye kabena e 4o6pe NpyKpeneH 1 3aLMTeH No usnata ci AbMKUHE 1 Ye UMa NPOTUBOMOXapHa U3onaums.

12. M3nonaeaiite kabenu camo ¢ noaxoasily paspes (AWG) cropea Bua Ha 3axpaHBaHETO.

13. KoraTo npekapBate kaben npes oTBOP B LLACKTO Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO, 3alyuTeTe kabena ¢ rymeHa Lwaiiba (rpomert). YBepeTe ce,

4e MMa noaxoAsLua 3aluTa 3a kabenute, MMHaBaLLW B GIM30CT [0 4aCTU, KOUTO Ce Harpsieart.

14. He npekapBaliTe WL OT BLHLIHATa CTPaHa Ha NPeBO3HOTO CPEACTBO.

15. M3nonaeaiite kabenu, Bpb3ku 1 akcecoapu ¢ nepdeKTHO Ka4ecTBO, KakTo e ykasaHo B kaTarnora Connection.

16. MapaHumoHeH ceptudumkat: 3a noseye nHdopmauus nocetete yebeanta Ha Hertz.
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HA3Z / Chinese simplified

BREHMIRNARNTR. ROBOTRELEZFBENTR , LBEEZREZTENEFSIME.
ARPAREENEF ERRENEAFRERMIES, THERNEARFRS , NIBETRESNEX
B8 , BREH#Bsupport@elettromedia.itBt REMN A AN L HHRE B AR IR, EHGREZH ,
FARFRAFRPOAERELRE. SUTESBENAA S B ERBEHZR,
1. ERHLAEEBREEFLL  GRETHCLEHBER, BEZENPEEERS
., W REZPEERE MMEE £ , TRANRERECEHERTENGE.
HTEREAR>=REETHELHEZES | BRESATERNFRLMIERTE.
BB RARYT |, EREREZN , HON-RRLRTFERREEZP.
BOERDVRE AR TEARETE,
REZH , WEAAENETEHGEHREER , SUBRTHE ENRT,
FRASFHERNREVETL2EHERE S NEMILMRESRRNERET.
BEOEHERRRETHSART K, IS, RLRMBENTRES.
BEPRIIERP RGN HERN,
WOEEFA SN BN ERIESURF R,
. MEREEEWHRE EELSRTYE , WSS +9/00 , DBREE T FREEXESEE
Wl RERRE TH.
M. EHREE , BHRRBATLEMRIERGLEREDNIE RS , HBEGELBRENEES
B BT, B4, B 4% SaES aziER.
12. BREAOEEREHBERTHEH (T8 ) .
13. ERE LHTRAFEHN , BEARKE (FLE ) R el ERAKEREREN |, #x
e T YR
14, WIEEFNBHL,
15. {2 Connection ™=/ B R #EFNMLR B, EEGREY.
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Owner's Manual

Hrvatski / Croatian

Cestitamo na kupniji ovog proizvoda. Vase zadovoljstvo prvi je uvjet kojeg nas proizvod mora zadovoljiti: to je isto zadovoljstvo koje

uZivaju osobe s dugotrajnim uZivanjem u doZivljaju glazbe u au U ovom priruéniku nalaze se osnovne upute za ispravnu

ugradnju i upotrebu ovog sustava. Medutim, raspon moguéih primjena je vrlo Sirok; za dodatne pojedinosti kontaktirajte vaseg
pouzdanog dobavljaca ili nasu tehnicku podrsku na adresi e-poste support@elettromedia.it Prije ugradnje dijelova pazljivo procitajte
sve upute iz priruénika. Nepostivanje ovih uputa moZze dovesti do neZeljenog kvara ili o5teéenja proizvoda.

1. Sve komponente moraju biti ¢vrsto stegnute na konstrukciju vozila. Utinite isto kad postavljate bilo kakvu prilagodenu konstrukciju
koju ste napravili. Provjerite da li je vasa instalacija Cvrsta i sigurna. Ako se za vrijeme voznje otpusti komponenta, moze prouzrociti
ozbiljnu Stetu putnicima, kao i drugim vozilima.

2. Obvezno nosite zastitne naocale za vrijeme busenja jer Vam prasina moze doci u oci.

Radi izbjegavanja neZeljenih oStecenja, proizvod €uvajte u originalnom pakiranju, po mogucnosti sve dok ne budete spremni za

konacnu ugradnju.

Nemojte postavljati instalacije blizu motora.

Prije pocetka postavljanja iskljuite glavnu jedinicu i sve druge audio sustave, kako biste izbjegli bilo kakvo moguce oStecenje.

. Vodite racuna da uredaji ne smiju biti postavljeni na mjestima na kojima ometaju normalan rad mehanickih ili elektri¢nih uredaja vozila.

Nemojte postavljati zvucnike na mjesta na kojima mogu doci u dodir s vodom, vlagom, prasinom ili prijavstinom.

. Visokotonski zvucnik nemojte ugradivati bez prednje zastite reSetke za kupolu.

Nemojte ugradivati dijelove ili provoditi kablove blizu elektri¢ne razvodne kutije u vozilu.

. Budite vrlo oprezni kada busite ili reZete u Sasiji vozila, uvjerite se da nema kablova ili konstrukcijskih dijelova bitnih ispod ili u

odabranom podrugju.

. Kada postavljate kablove, pazite da se ne naslanjaju na oStre rubove i da nisu u blizini mehanickih uredaja u pokretu.

Vodite racuna da kablovi moraju biti dobro pricvrsceni i izolovani cijelom duzinom.

12. Koristite samo kablove odgovarajuceg presjeka (AWG) obzirom na potrebno napajanje.

13. Ukoliko Zelite provudi kabal kroz rupu na Sasiji auta, zastitite kabal gumenim prstenom (¢ahura). Osigurajte odgovarajuce zastitite
kablove koji prolaze blizu podrucja koja razvijaju toplinu.

14. Nemojte postavljati instalacije van vozila.

15. Koristite samo najkvalitetnije kablove, spojnice i dodatne dijelove koje moZete naéi u katalogu Connection.

16. Jamstveni list: Za viSe informacija posjetite Hertz internetsku stranicu.
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Cesky / Czech
Gratuluj k peni tohoto vy . Tento nas vyjrobek by mél pfedeviim spinit vae ofekavani: stejné ofekavani, jako maji
i, jenZ touZi prozit efekty autoradia. Tento navod byl vypracovan k poskytnuti zakladnich postupt, nutnych pro instalaci a spravné
pouZiti systému. Nicméng, rozsah moZného pouziti je rozsahly; pro vice informaci prosim nevahejte kontaktovat svého diivéryhodného
prodejce &i nasi technickou podporu na emailu support@elettromedia.it Pfed instalaci komponenty si prosim peclivé prectéte vsechny
pokyny, obsazené v tomto navodu. Nedodrzeni téchto pokyn( muize zpisobit nei Iné zranéni &i pos i tohoto vy
1. Veskeré komponenty musi byt bezpecné upevnény ke konstrukci vozidla. Postupujte stejnym zplisobem, kdyz instalujete jakykoli
zakaznicky systém, ktery jste postavili. Pfesvédcte se, Ze je instalace pevna a bezpecna. Komponenta, ktera by se uvolnila za jizdy,
maze zpdsobit vazné zranéni pasazériim stejné jako poskozeni vozidla.
. Vzdy si nasad'te ochranné bryle, kdyz pouzivate nastroje, protoze Glomky a poztstatky vyrobku mohou proletét vzduchem.
Abyste predesli nechténému poskozeni, uchovavejte vjrobek, je-li to mozné, v originalnim balent, dokud nejste pfipraveni na kone¢nou montaz.
Neprovadéjte zadnou instalaci uvnitf kabiny vozu.
Pred zapocetim instalace vypnéte hlavni jednotku a veskera zafizeni audio, abyste predesli moznému poskozeni.
Ujistéte se, ze umistént, které vyberete k instalaci komponent, nenarusi normalni provoz jakychkoli mechanickych nebo elektrickych
zafizeni vozidla.
Neinstalujte reproduktory na mista, kde by mohly byt vystaveny vodé, nadmérné vihkosti, prachu nebo Spiné.
Neinstalujte vySkovy reproduktor bez ochranné mfizky konusu.
Neinstalujte komponenty nebo neved'te kabely v blizkosti elektronickych skiini vozidla.
Bud'te velmi opatrni, kdyZ vrtate nebo stiihate v Sasi vozidla a ujistéte se, Ze pod nim nebo v jeho blizkosti nejsou zadné kabely
nebo konstrukéni prvky nezbytné pro provoz vozidla.
. KdyZ instalujete kabely, ujistéte se, Ze kabel nepfichazi do kontaktu s ostrymi okraji nebo pohybujicimi se mechanickymi zafizenimi.
Ujistéte se, Ze jsou kabely pevné pfipevnéné a chranéné po celé jejich délce a Ze jejich izolace je nehoflava.
12. Pouzivejte pouze kabely se spravnou sekci (AWG) dle pouzitého napajeni.
13. Kdyz vedete kabel skrze otvor v Sasi vozidla, chrarite kabel gumovym krouzkem (priichodkou). Ujistéte se, ze jsou kabely opatfeny
spravnou ochranou, jestlize vedou v blizkosti oblasti, produkujicich teplo.
14. Neved'te kabely mimo vozidlo.
15. Pouzivejte kabely, konektory a pfislusenstvi nejuyssi kvality, které naleznete v katalogu Connection.
16. Zarucni certifikat: Pro vice informaci navstivte webovou stranku Hertz.
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Nederlands / Dutch

Gefeliciteerd met uw aankoop van ons product. Uw tevredenheid is de eerste eis waar onze producten aan moeten voldoen: evenals
de tevredenheid van diegene die naar de ervaring van de geluidsemotie in de auto verlangen. Deze handleiding is opgesteld om de

belangrijkste instructies te volgen die nodig zijn voor het ir van het sy zodat deze opti gebruikt kan worden. Echter, het
bereik van mogelijke toepassingen is breed; voor verdere informatie, wees zo vrij om contact op te nemen met uw vertrouwde leverancier
of onze technische onder ing op de pport@elett ia.it. Lees voor de installatie van de componenten de instructies in deze

handleiding zorgvuldig door. Niet-naleving van deze instructies kan tot onbedoelde letsel of schade aan het product veroorzaken.

1. Alle onderdelen moeten stevig aan de constructie van het voertuig worden bevestigd. Doe hetzelfde bij het installeren van aangepaste

structuren die u hebt gebouwd. Controleer of uw installatie stevig en veilig is. Componenten die tijdens het rijden losraken, kunnen

ernstige letsel aan de passagiers veroorzaken, maar kunnen ook ernstige schade aan andere voertuigen veroorzaken.

Draag altijd beschermende brillen wanneer u gebruik maakt van gereedschappen zodat splinters en andere productresten niet in uw

ogen kunnen komen.

. Om incidentele schade te voorkomen, laat het product in de originele verpakking totdat u klaar bent voor de uiteindelijke installatie.

. Voer geen installatie in de motorruimte uit.

. Voordat u met de installatie begint, zet de hoofdeenheid en andere audio-systeemapparaten uit, om mogelijke schade te voorkomen.

. Zorg ervoor dat de locatie die u voor het installeren van de componenten wilt gebruiken niet de normale werking van mechanische
of elektrische apparaten van het voertuig stoort.

N
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7. Installeer geen luidsprekers waar zij aan water, buitensporige vochtigheid, stof of vuil blootgesteld kunnen worden.

8. Installeer de tweeter niet zonder het beschermende rooster.

9. Installeer geen kabels of componenten in de buurt van elektronische of mechanische voorzieningen van het voertuig.

10. Wees zeer voorzichtig bij het boren of snijden in het chassis en controleer of er onder of in het geselecteerde gebied geen kabels

of structurele elementen voorkomen, die essentieel zijn voor de werking van het voertuig.

. Zorg bij het leggen van de kabels ervoor dat de kabels niet met scherpe randen in contact komen of in de buurt van bewegende mechanische
apparaten komen te liggen. Zorg ervoor dat ze goed vastzitten en met zelfdovende isolatie over de gehele lengte beschermd zijn.

12. Gebruik alleen kabels met de juiste doorsnede (AWG) zoals hierin aangegeven.

13. Wanneer de kabel door een gat in het chassis van het voertuig worden doorgevoerd, bescherm deze kabel dan met een rubberring (pakkingring).

Zorg voor passende bescherming voor kabels die dicht bij warmte genererende apparaten lopen.

14. Laat geen draden aan de buitenkant van het voertuig lopen.

15. Gebruik hoogwaardige kwaliteitskabels, connectoren en accessoires, die u in de verbindingcatalogus kunt vinden.

16. Garantiecertificaat: Voor meer informatie bezoek de website van Hertz.
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English / English
Congratulations on purchasing our product. Your satisfaction is the first requirement that our products must meet: the same satisfaction as the
one gained by those who long for experiencing the car audio emotion. This manual has been drawn to provide the main instructions required
to install and use the system properly. However, the range of possible applications is wide; for further information, please feel free to contact

your trusted dealer or our technical support at the email support@ ia.it Before i ing the comp! please carefully read all
of the instructions contained in this manual. Failure to respect these instructions may cause unintentional harm or damage to the product.

1.

All components must be firmly secured to the vehicle structure. Do the same when installing any custom structures you may
have built. Confirm your installation is solid and safe. A component coming loose while driving may cause serious damage to
the passengers, as well as to other vehicles.

2. Always wear protective eyewear when using tools, as splints or product residue may become airborne.

3. Inorder to avoid incidental damage, keep the product in the original packaging until you are ready for the final installation.

4. Do not carry out any installation inside the engine compartment.

5. Before starting with the installation turn the head unit and all other audio system devices off, avoiding any possible damage.

6. Make sure that the location you choose to install the components does not interfere with the normal operation of any mechanical
or electrical devices of the vehicle.

7. Do not install loudspeakers where they may be exposed to water, excessive humidity, dust or dirt.

8. Do not install the tweeter without the protective grille.

9. Do not install the components or make cable run close to electronic or mechanical devices of the vehicle.

10. Be very cautious when drilling or cutting into the vehicle chassis, making sure there are no cables or structural elements
essential to the vehicle underneath or in the selected area.

11. When routing cables, make sure that the cable does not come in contact with sharp edges or near moving mechanical devices.
Make sure that it is firmly attached and protected along its entire length and its insulation is self-extinguishing.

12.0nly use cables with the proper section (AWG) indicated herein.

13. When running the cable through a hole in the vehicles chassis, protect the cable with a rubber ring (grommet). Be sure to provide
proper protection for cables running close to heat-generating devices.

14. Do not run the wires outside of the vehicle.

15. Use top quality cables, connectors and accessories such as found in the Connection catalogue.

1

6. Warranty certificate: For more information visit the Hertz website.

Eesti / Estonian
Onnitleme teid meie toote ostmise puhul Teie rahulolu on esimene tingimus, millele meie tooted peavad vastama; rahulolu, mille saavad need,

kes loodavad kogeda auto helisii davaid elamusi. See k j d on mdeldud peamisi juhiseid, mis on vajalikud
i digeks pai i ja i Siiski on valik lai; tap info i votke i oma

usaldusvadrse edasimiitijaga vdi rnele tehnlllse toega e-posti il support@ ia.it Lugege enne | ide paig: i

pohjali koiki selles j id juhiseid. Nende juhiste eiramine vGib pohj tootele i i jusid ja vi

Koik komponendid tuleb korralikult Sassii kiilge kinnitada. Sama kehtib mistahes spetsiaalpaigalduste kohta. Veenduge, et paigaldus
on korralikult kinnitatud ja turvaline. S6idu ajal lahti tulev detail vib rdngalt vigastada nii autosolijaid kui teisi sdidukeid.

2. Tooriistade kasutamisel kasutage alati silmakaitseid, kuna killud vGi tootejdagid véivad laiali paiskuda.

3. Hoidke soovimatute kahjustuste véltimiseks toodet véimalusel originaalpakendis seni, kuni te olete valmis seda I6plikult paigaldama.

4. Arge paigaldage midagi mootoriruumi.

5. Enne paigalduse alustamist liilitage valja pohiseade ja kdik muud audiosiisteemi osad, kuna vastasel juhul voivad need viga saada.

6. Veenduge, et osade paigaldamiseks valitud koht ei hairi s6iduki mehaaniliste ja elektriseadmete normaalset t36d.

7. Arge paigaldage kolareid kohta, kus nad vdivad kokku puutuda vee, lilemaarase niiskuse v6i mustusega.

8. Arge paigaldage korgsageduskalarit ilma kupli eesmise kaitsevoreta.

9. Arge paigaldage komponente ega vedage kaableid sdiduki elektrikarbi lihedale.

10. Sassii puurimisel ja Idikamisel tuleb olla d4rmiselt ettevaatlik ning kontrollida, et paigalduseks valitud piirkonnas ega selle all
pole ei elektrijuhtmeid ega sdiduki struktuurielemente.

11. Kaablite juhtimisel jalgige, et kaabel ei puutuks kokku teravate servadega ega satuks liilkuvate mehaaniliste seadmete lahedale.
Veenduge, et see on kogu pikkuses kindlalt kinnitatud ja kaitstud ning et selle isolatsioon on isekustuv.

12. Kasutage vastavalt kasutatavale toitele ainult sobiva ristldikega (AWG) kaableid.

13. Kaabli tdmbamisel labi siduki Sassiis oleva ava kaitske kaablit kummist kaitserdngaga. Jalgige, et te tagaksite kuumust kiirgavate
alade laheduses olevate kaablitele sobiva kaitse.

14. Arge vedage kaableid viljaspool sdidukit.

15. Kasutage parima kvaliteediga kaableid, ihendusi ja muid lisaseadmeid, nditeks kataloogist Connection.

16. Garantiikaart: Lisainfot leiate Herzi veebilehelt.

Suomi / Finnish
Onnittelut tuotteemme hankinnasta. Tyytyvdisyytesi on tuotteidemme tdrkein tavoite: tyytyvaisyys ,etta saat viimein kokea

autoddnentoiston huipputason. Tdman ohjekirjan tarkoitus on tarjota tarkeimmadt ohjeet, joita tarvitaan j
asennukseen ja kdyttoon. Mahdollisia kayttotarkoituksia on kuitenkin monia. Saat lisdtietoja ottamalla yhteytta jalleenmyy;]

jestelmdn oikeaan

tekniseen tukipalveluumme osoitteessa support@elettr ia.it. Ennen ittien asennusta lue huolellisesti kaikki tassa

ohjekirjassa olevat ohjeet. Ndiden ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa tuotteelle vahinkoa.

1.
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Kaikki komponentit tulee kiinnittda ajoneuvon rakenteisiin. Tee samoin asentaessasi mahdollisesti itse tekemidsi rakenteita. Varmista,

ettd asennuksesi on tukeva ja turvallinen. Ajon aikana irtoava komponentti voi aiheuttaa vakavia vaurioita matkustajille seka muille

ajoneuvoille.

Kayta aina suojalaseja tyokaluja kayttaessasi, silla kappaleesta voi irrota ilmaan tikkuja tai tuotepolya.

. Jotta valtetddn vaurioituminen vahingossa, pidd tuote alkuperdisessa pakkauksessaan kunnes olet valmis lopulliseen asennukseen.

. Ald suorita asennusta moottoritilassa.

Ennen asennuksen aloittamista sammuta pddlaite ja muut danijarjestelman laitteet, jotta valtetadan mahdolliset vauriot.

. Varmista, etta komponenttien asennukseen valitsemasi paikka ei estd ajoneuvon mekaanisten tai sahkdisten laitteiden toimintaa.

Al4 asenna kaiuttimia siten, ettd ne voivat altistua vedelle, suurelle maaralle kosteutta, polylle tai lialle.

. Ald asenna diskanttikaiutinta ilman suojasleikkoa.

Ala asenna komponentteja ajoneuvon sahkoisten tai mekaanisten laitteiden lahelle tai veda kaapeleita niiden ldhelta.

0 Ole erittdin varovainen, kun poraat tai leikkaat ajoneuvon koria. Varmista, ettei valitulla alueella tai sen alla ole ajoneuvon kannalta
olennaisia rakenne-elementteja.

1. Vetdessdsi kaapeleita varmista, ettei kaapeli kosketa terdvia reunoja tai Ihella likkuvia mekaanisia laitteita. Varmista, etta kaapeli
on kiinnitetty ja suojattu koko matkaltaan, ja etta sen eriste on itsestadn sammuvaa.

2. Kayta vain kaapeleita, joiden halkileikkaus (AWG) on tdssa ilmoitettu.

3. Kun vedat kaapelia ajoneuvon korissa olevan reidn Iapi, suojaa kaapelia kayttamalla kumirengasta (tiivistettd). Suojaa kaapelit, jotka
kulkevat Iahelld lampda tuottavia laitteita.

4. Al4 vedi johtoja ajoneuvon ulkopuolelle.

5. Kaytd laadukkaita kaapeleita, liittimia ja lisdvarusteita, kuten Connection-luettelon tuotteet.

6. Takuutodistus: Lisatietoja on Hertz-sivustossa.
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Francais / French

Félicitations pour avoir acheté notre produit. Votre satisfaction est notre priorité pour nos produits: la méme satisfaction que celle gagnée
par ceux qui ont une grande expérience de I'émotion de l'audio automobile. Ce manuel a &té écrit pour fournir les instructions principales
nécessaires a l'installation et & I'utilisation correctes de ce systéme. Cependant, 'étendue des applications possibles est vaste ; pour en savoir
plus, n'hésitez pas a contacter votre distributeur de confiance ou notre assi e technique en yant un E-mail & support@elettromedia.it
Avant d'installer les c lisez attenti toutes les instructions contenues dans ce manuel. Si vous ne suivez pas ces instructions,
vous risquez d'endommager accidentellement le produit.

1. Tous les éléments doivent étre solidement fixés a la structure du véhicule. Faites de méme lorsque vous installez toute structure
personnalisée que vous auriez construite vous-méme. Assurez-vous que votre installation est solide and sécurisée. Avoir un élément
desserré pendant que vous conduisez peut constituer un grave danger pour les passagers, ainsi que pour les autres véhicules.

2. Mettez toujours une protection pour les yeux lorsque vous utilisez ces outils, car des morceaux de bois ou résidus du produit peuvent
se décoller.

3. Afin d'éviter les dommages accidentels, conservez le produit dans son emballage d'origine si possible, jusqu'a ce que vous soyez prét
pour l'installation finale.

4. Ne faites pas l'installation dans le compartiment du moteur.

5. Avant de commencer l'installation, éteignez I'unité principale ainsi que tous les autres appareils de systéme audio, évitant ainsi tout
risque de dommage.

6. Vérifiez que 'emplacement que vous avez choisi pour installer les composants n'interfére pas avec le fonctionnement normal de tout
appareil mécanique électrique du véhicule.

7. N'installez pas les haut-parleurs 1a ot ils pourraient étre exposés a I'eau, a une humidité excessive, a de la poussiére ou de la saleté.

8. N'installez pas le haut-parleur d'aigus sans la grille de protection frontale sur le cone.

9. N'installez pas les composants et ne faites pas courir les cables prés du coffret électrique du véhicule.

10. Faites preuve d'une grande prudence lorsque vous percez ou coupez le chassis du véhicule, en vous assurant qu'aucun cable ou

élément de structure essentiel au véhicule ne se trouve sous ou dans la zone sélectionnée.

11. Lorsque vous installez les cables, assurez vous que les cables n'entrent pas en contact avec des coins saillants ou des appareils
électriques en mouvement. Assurez-vous que les cables soient fermement attachés et protégés dans toute leur longueur et que
leur isolation soit une auto extinction

12. N'utilisez que des cables ayant la bonne section (AWG) en fonction de la puissance appliquée.

13. En installant un cable par un passage dans le chassis du véhicule, protégez-le avec une rondelle de caoutchouc (passe-fil).
Assurez-vous d'utiliser la bonne protection pour les cables passant prés des sources de chaleur.

14. Ne laissez pas courir les cables en dehors du véhicule.

15. Utilisez des cables, des connecteurs et des accessoires de haute qualité tels que ceux figurant dans le catalogue Connection.

16.Certificat de garantie: Pour de plus amples informations, veuillez visiter le site Internet Hertz.

Deutsch / German

Wir gratulieren Ihnen zum Kauf unseres Produkts. Ihre Zufriedenheit ist die erste Anforderung, die unsere Produkte erfiillen miissen: die

gleiche Zufriedenheit, die andere durch das Erleben der Fahrzeugaudioanlage erlangt haben. Diese Anleitung wurde erstellt,um die wichtigsten

erforderlichen Anweisungen fiir korrekete Installation und Einsatz zur Verfiigung zu stellen. Es gibt jedoch viele Anwendungsmadglichkeiten;
fiir weitere Informationen wenden Sie sich bitte an Ihren bewahrten Handler oder unsere technische Betreuung unter der e-mail Adresse
support@elettromedia.it Vor dem Installieren der Komponenten bitte sorgfaltig alle i in dieser i itung lesen.

Wenn diese Anweisungen nicht befolgt werden, kann das Produkt unabsichtlich beschddigt oder beeintrachtigt werden.

1. Alle Teile miissen fest mit dem Rahmen im Auto verbunden werden. Gehen Sie so auch bei allen selbstgebauten Rahmen vor. Achten
sie darauf, dass Ihre Installation fest und sicher ist. Teile, die sich wahrend der Fahrt Isen kdnnten schwerwiegende Personen- und
Sachschaden verursachen.

2. Tragen Sie bei der Benutzung von Werkzeugen stets Augenschutz.

3. Um ungewollte Schaden zu vermeiden, das Produkt, falls moglich, in der Originalverpackung aufbewahren, bis die endgiiltige Installation

durchgefiihrt wird.

Nehmen Sie keine Installationen im Motorraum vor.

. Zur Vermeidung von eventuellen Schaden, schalten Sie vor der Installation die Zentraleinheit und andere Ausiosysteme aus.

. Achten Sie darauf, dass der Einbauort den Betrieb anderer mechanischer oder elektrischer Gerate des Fahrzeugs nicht beeintréchtigt.

. Installieren Sie Lautsprecher nicht in Bereichen, in denen Sie Wasser, Feuchtigkeit, Staub oder Schmutz ausgesetzt sind.

. Den Hochtdner nicht ohne die vordere Schutzblende fiir den Hochtonkegel installieren.

Die Installierung der Komponenten oder die Kabelfiihrung darf nicht in unmittelbarer Nahe der Fahrzeugelektrik durchgefiihrt werden.

. Seien besonders vorsichtig, wenn Sie in das Autochassis bohren oder es einschneiden und achten sie darauf, dass sich keine Kabel

oder andere wichtige Autoteile in dem betreffenden Bereich oder darunter befinden.

11. Bei der Kabelverlegung achten Sie bitte darauf, dass diese nicht um scharfe Kanten gefiihrt werden oder mit beweglichen Teilen
in Berlihrung kommen. Achten Sie auf eine gute Befestigung iiber die Gesamtldnge des Kabels, entsprechenden Kabelschutz und
dass die Isolierung selbstloschend ist.

12. Nur Kabel mit dem korrekten Querschnitt (AWG) verwenden, die der zugefiihrten Leistung entsprechen.

13. Bei der Kabelverlegung im Chassis benutzen Sie bitte Kabeldurchfiihrungen. Kabel, die an Warmeerzeugungsflachen entlang laufen,
miissen sorgfaltig abgeschirmt werden.

14. Verlegen Sie keine Kabel auBerhalb des Fahrzeugs.

15. Benutzen Sie nur hochwertige Kabel, Steckverbinder und sonstiges Zubehor, wie beispielsweise im Connection Katalog angeboten.

16. Garantieschein: Besuchen Sie fiir weitere Informationen die Hertz-Website.
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EAAnvika / Greek

ZuyxopnTApIa yia TNV ayopd Tou TrpoiévTog pag. H IkavoTtroinon oag £ival o TrpwTog 0TOX0G TWV TTPOIGVTWY Hag: N idia

IKQVOTToinon TTou atroAauBdavouv 6001 avagnTouv TNV EPTTEIPIO TOU TTOIOTIKOU XOU OTO QUTOKIVNTO. TO Trapdv eyxelpidio

OXEBIAOTNKE WOTE Va TTAPEXE! TIG BAOIKEG 0BNYiEG TTOU ATTaITOUVTAI YIA TNV 0pBI EYKATACTOON KOl XPiON TOU CUCTANOTOG.

Q0T600, To €0POG TWV TTBAVWYV EQPAPHOYWV gival peydAo. Ma TePICCOTEPES TTANPOPOPIES, TTAPAKAAOUNE PN SIOTATETE

Va ETMKOIVWVAOETE PE TOV QVTITTPOOWTTO I} TO TURHA HAG TEXVIKAG UTTOOTAPIENG OTNV NAeKTpOVIKR Si1lBuvon support@

elettromedia.it Mpiv eykataoTRoeTe T £§apTApaTA, TrTapakaAoUpe SIaBACTE TTPOCEKTIKG OAEG TIG OBNYIEG TTOU TrEPIEXOVTAI

oTo Trapov eyxeipidio. MBavA pn TPNON Twv 0dNYIWV PTTopEi va TTpokaAéoel akoUaia BAGRN oTo TTPOIdV.

1. OAa ta eaptipaTa TIPETTEN va £Xouv TOTTOBETNBEl 0TaBEPd Kal e ao@AAEIaA oTn Sopr} Tou oxrfpaTog. KavTe To id1o 61av eykabioTdre
SIGPOPEG KATAOKEUEG TTOU EXETE KAVEI CUUPUVA HE TIG ATTAITACEIG TOU TTEAATN. BeBaiwbeite 611 n eykardoTacty oag eival oTépen
Kal ao@alrig. E§dptnua mou xaAapwvel 6Tav odnydTe PTTopEi va TTpoKaAéoel onPavTik {npid oToug emRATEG KaBWG Kal o€
AAAa oxrjparta.

2. Noa @opdrTe TTEVTOTE TIPOOTATEUTIKG YIa Ta UGTIa OTAV XPNOIPOTIOIEITE EpyaAEia TTEIDH) OKABPEG | UTTOAEippaTA TTPOIOVTOG UTTOPET

Va UTTGPXOUV OToV aépa.

TNa va atrouyeTe Tuxaia BAGRN, SlaTEROTE To TIPOIGV OTNV apXIKI} TOU CUCKEUaTia £wg GToU €i0Te £TOIHOI YIa TNV TEAIKT| £YKATAOTAOT.

. Aev TIPETTEl va KAVETE KaWia EyKOTAOTAON PECT OTO SIAEPITHA TOU KIVNTHPA.

5. Mpiv va EeKIVAOETE PE TNV EyKATAOTAOT OBACTE TN KEVTPIKK HOVASA Kal OAEG TIG GAAEG OKOUOTIKEG GUXVOTNTEG TOU GUOTHUATOG,

aTo@elyovTag oTroladrTroTe duvaTr {nuId.
. BeBaiwbeite 611 n B€0n TTOU £MAECATE Va EYKATAOTACETE Ta e§apTAUaTa dev ePTTodiel Tn Kavoviki Aeitoupyia otrolacdATToTe
HNXavikrAg i NAEKTPIKAG GUOKEUNG TOU OXAHOTOG.
. Mnv eykaBIoTdTE Ta pEYAQWVa o€ PéPn OTTOU UTTOPET va ekTeBoUV ot vepod, uTrEPBOAIKN Uypacia, akabapaieg fj puTroug
. Mnv eykaBIoTdTe TO PEYEPWVO UYPNAWY CUXVOTATWY (tweeter) Xwpig TNV TTPOCTATEUTIKN YpiNia.
Mnv eykaBIoTATE Ta EEAPTAMATA KOl PNV TIEPVATE KAAWDIA KOVTE GTO NAEKTPIKG KOUTI TOU OXAHATOG.
. Na gioTe 18IaiTepa TTPOOEKTIKOI OTAV avoiyeTe TPUTTEG i} KOBETE PECT OTO TOOT TOU OXAPATOG, ETTIBERAIWVOPEVOI OTI BEV UTTAPXOUV
KaAWwdIa fj SopIKA OToIKEIO ATTAPAITTA YA TO KATW PEPOG TOU OXAHATOG OTNV £TIAEYEICT TIEPIOXT.

11. O1av dpopoloyeite KaAWDIA, BeRaiwbeiTe OTI TO KAAWDIO dev EPXETAI T ETTAPN PE KOPTEPEG GKPES Kal DEV BPIOKETAI KOVTG
O€ PETAKIVOUHEVEG UNXAVIKEG OUOKEUEG. BeBaiwbeiTe 0TI To KaAWSIo gival oTabepd cuvSESEUEVO Kal TIPOOTATEUHEVO OE OAO
TO PAKOG TOU Kai &TI N pOVWON TOU €ival AUTOTTETREVVOUEVN.

12. XpnolyoTroleiTe HOVO KaAWdIa Pe TNV KAaTGAANAN diatoun (AWG) cUu@wva pe TV I0XU TTOU XPNOIUOTIOIEITAI.

13.0t1av mepvdTe £va KaAWSIO PEOW MIAG OTTAG OTO 0ATT TOU OXAHATOG. TTPOoTATEUOTE TO KAAWSIO pE éva AaoTixévio SakTUAIO
(«poKapovaki»). BeBaiwBeite 0TI Ta KaAWDIA TTOU TTEPVAVE KOVTE OE GNUEia TTOU TTapdyouy BeppdTnTa €ival TTPOoTATEUMEVA.

14. Mn TrepvdTe KaAWSIa £§w aTrd TO dXNUA.

15. Xpno1poTroifoTe KaAwdia TNG KAAUTEPNG TTOIOTNTAG OTTWG avagépovTal aTov katdAoyo Connection.

16. MioToTroINTIKG £yyUNONG: lNa TTEPICOOTEPEG TTANPOPOPIES ETTICKEPTEITE TNV 10TO0EAIda TNG Hertz.

rw

w LN [}

-
o



Utmutaté / Hungarlan

PP

! Az On elégedettsége a legfontosabb kritérium, aminek termékeinknek meg kell

z elégedettség, amlt az autds hangrendszer hosszabb idejii hasznalata utan is érez. Ez a kézikonyv a rendszer megfeleld

sére és hasznalatara vonatkozd fontosabb utasitasokat tartalmazza. Ugyanakkor a késziiléknek szamos lehetséges

alkalmazasi teriilete van, ezért sziikség esetén keresse meg a for; ot vagy a mii i termékta ast a support@

elettromedia.it e-mail cimen. A részegységek beszerelése eldtt figyelmesen olvassa at a kézikényvben szerepl utasitasokat. Az

utasitasok be nem tartasa a termék véletlen karosodasat vagy sériilését okozhatja.

1. Minden komponenst szilardan rogziteni kell a jarm{ih6z. Ugyanigy kell eljarni, ha barmilyen sajat épités(i szerkezeteket épitett. Ellendrizze,
hogy a felszerelés szilard és biztonsagos. Egy vezetés kdzben meglazulé komponens komoly sériiléseket okozhat az utasoknak,
valamint mas jarmiiveknek.

. A szerszamok hasznalata kézben mindig viseljen védGszemiiveget, mivel szilankok, anyagdarabkak repiilhetnek el.

A véletlen karosodas elkeriilése érdekében tartsa a terméket eredeti csomagolasaban mindaddig, amig nem kezd neki a végz6 beszerelésnek.

Ne végezzen semmilyen beszerelést a motortér belsejében.

. A beszerelés megkezdése el6tt kapcsolja ki a fejegységet és a hangrendszer tobbi komponensét, nehogy esetleg karosodjanak.

Ugyeljen arra, hogy az alkatrészek beszerelésére kivalasztott helyek ne zavarjak a jarmii mechanikus vagy elektronikus eszkdzeinek

miikodését.

Ne szerelje be a hangszorokat olyan helyre, ahol viz, tilzott nedvesség, port vagy piszok érheti Gket.

Ne szerelje be a magas hangszordt a dém ellils6 véddracsa nélkiil.

Ne szereljen semmilyen részegységet és ne vezesse el a kabeleket a jarmi elektromos kapcsolddobozai kdzelében.

Legyen nagyon dvatos amikor a karosszériaba fir vagy vag, ellendrizze, hogy nincsenek a jarmii szamara fontos kabelek vagy

szerkezeti elemek a kivalasztott teriilet alatt.

11. A kabelek vezetésekor {igyeljen arra, hogy ne érintkezzenek éles szélekkel vagy mozgd mechanikus eszkozokkel. Ugyeljen arra,

hogy szilardan csatlakozzanak és védve legyenek egész hosszukban és hogy a szigetelésiik onkiolto legyen.
12. Csak a hasznalt teljesitményhez el6irt keresztmetszet( kabeleket hasznaljon.
13. Ha a kdbelt atvezeti a jarm(i karosszériajaban kialakitott nyilasokon, védje az egy gumigydirtivel. Ugyeljen arra, hogy a héforrasok
kézelében futo kabelek rendelkezzenek megfelel védelemmel.

14. Ne vezesse a huzalokat a jarm(von kivdl.

15. Alkalmazzon csiicsmindségli kabeleket, csatlakozokat és kellékeket, amilyenek pl. a Connection katalogusban talalhatok.

16. Garanciajegy: Tovabbi informaciokért latogasson el a Hertz weboldalara.
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Bahasa Indonesia / Indonesian

Selamat atas produk kami. | 1 Anda menjadi syarat utama yang harus dipenuhi produk kami: kepuasan yang sama seperti

yang diperoleh oleh mereka yang telah lama mendambakan kenyamanan telinga saat mendengarkan musik dari audio mobil. Panduan ini

telah dibuat untuk memberikan petunjuk utama yang diperlukan untuk menginstal dan menggunakan sistem dengan benar. Namun, kisaran

kemungkinan aplikasinya luas; untuk informasi lebih lanjut, silahkan menghubungi dealer yang Anda percayakan atau dukungan teknis

kami pada e-mail support@elettromedia.it Sebelum menginstal komponen, mohon membaca dengan seksama instruksi yang tertera dalam

panduan ini. Apabila Anda tidak mengikuti instruksi yang ada bisa mengakibatkan bahaya yang tidak diinginkan atau kerusakan pada produk.

1. Semua komponen mesti terpasang dengan kokoh ke struktur kendaraan. Lakukan hal yang sama saat memasang struktur biasa
lainnya yang barangkali Anda telah pasang sebelumnya. Pastikan instalasi Anda kuat dan aman. Komponen yang lepas saat berkendara
bisa mengakibatkan penumpang lain mengalami cedera yang serius, sebagaimana juga bahaya bagi kendaraan yang lain.

. Selalu gunakan pelindung mata ketika bekerja dengan peralatan, karena serpihan atau residu produk bisa beterbangan.

Untuk menghindari kerusakan yang tidak disengaja, biarkan produk pada kemasan aslinya, apabila memungkinan, sampai Anda siap

melakukan instalasi akhir.

. Jangan melakukan instalasi apapun di dalam kompartemen mesin.

Sebelum memulai instalasi, matikan head unit dan semua sistem audio lainnya, untuk menghindari kerusakan apapun yang mungkin terjadi.

Pastikan lokasi yang Anda pilih untuk instalasi komponen tidak mengganggu operasi normal dari alat-alat mekanik atau listrik dari kendaraan.

Jangan menginstal loundpeaker di tempat-tempat dimana loudspeaker bisa terkena air, kelembaban yang berlebihan, debu atau kotoran.

. Jangan menginstal tweeter tanpa kisi pengaman depan permukaan atas.

Jangan menginstal komponen atau melintaskan kabel ke dekat kotak listrik kendaraan.
. Anda harus sangat hati-hati saat mengebor atau melubangi chassis kendaraan, pastikan tidak ada kabel atau elemen struktural
kendaraan yang penting sekali di bagian bawah atau di wilayah-wilayah yang dipilih.
11. Ketika melintaskan kabel, pastikan kabel tidak berhubungan langsung dengan pinggiran yang tajam atau dekat dengan alat-alat mekanik
vyang bergerak. Pastikan kabel terpasang dengan kuat dan semuanya terlindung serta insulasinya bisa memadamkan api dengan sendirinya.
12. Hanya gunakan kabel dengan ukuran (AWG) yang benar yang sesuai dengan daya yang tertera.
13. Apabila Anda melintaskan kabel melalui lubang kasis kendaraan, lindungi kabel dengan cincin karet (grommet). Pastikan Anda
melakukan pengamanan yang tepat untuk kabel yang melintas dekat dengan wilayah penghasil panas.

14. Jangan memasang kawat ke luar kendaraan.

15. Gunakan kabel, konektor dan aksesori yang berkualitas seperti yang bisa dilihat pada katalog Connection.

16. Kartu Garansi: Untuk informasi lebih lanjut kunjungi situs web Hertz.
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Italiano / Italian
C i i per aver acqui un nostro prodotto. La vostra soddisfazione & il primo requisito cui devono rispondere i nostri
prodotti: la stessa soddisfazione di chiunque voglia vivere 'emozione del car audio. Questo manuale & stato redatto per fornire le
indicazioni principali e necessarie all'installazione e all'uso del sistema. La varieta delle applicazioni possibili & tuttavia molto ampia;
per ulteriori informazioni non esitate a contattare il Vostro rivenditore o I'assistenza ufficiale via mail: supporto.tecnico@elettromedia.it.
Prima di procedere all'i llazione leggete con at ione tutte le indicazioni contenute in questo manuale. La mancata osservanza
di tali istruzioni potrebbe causare lesioni involontarie o danni all'apparecchio.
1. Fissate i vari componenti, e le eventuali strutture supplementari realizzate, al veicolo in modo solido e affidabile. Il distaccamento
dal fissaggio durante la marcia dell'autovettura puo causare grave danno per le persone trasportate e per gli altri veicoli.
Indossate sempre occhiali protettivi durante I'utilizzo di attrezzi che possono generare schegge o residui di lavorazione.
Al fine di evitare danni accidentali durante l'installazione riponete, quando & possibile, il prodotto nell'imballo.
Non realizzate alcun tipo di installazione all'interno del vano motore.
Prima dellinstallazione spegnete la sorgente e tutti gli apparati elettronici del sistema audio per evitare qualsiasi possibile danno.
. Assicuratevi che il posizionamento prescelto per i componenti non interferisca con il corretto funzionamento di ogni dispositivo
meccanico o elettrico della vettura.
Non installate gli altoparlanti in posizioni esposte ad acqua, umidita eccessiva, polvere e sporco.
Non installate il tweeter senza la griglia anteriore di protezione della cupola.
Evitate di passare i cavi o installare gli altoparlanti in prossimita di centraline elettroniche.
. Prestate attenzione nel praticare fori o tagli sulla lamiera, verificando che nella zona interessata non vi sia alcun cavo elettrico o
elemento strutturale dell'autovettura.
11. Nel posizionamento, evitate di schiacciare il cavo contro parti taglienti o nella vicinanza di organi meccanici in movimento.
Assicuratevi che sia adeguatamente fissato per tutta la sua lunghezza, e che la schermatura sia autoestinguente.
12. La sezione del cablaggio deve essere dimensionata in modo adeguato alla potenza.
13. Proteggete il cavo conduttore con un anello in gomma se passa in un foro della lamiera o con appositi materiali se scorre vicino
a parti che generano calore.
14. Non fate passare mai i cavi all'esterno del veicolo.
15. Utilizzate cavi, connettori e accessori di alta qualita, come quelli disponibili nel catalogo Connection.
16. Certificato di garanzia: Per maggiori informazioni visitate il sito Hertz.
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Angly k. / Lithuanian

Sveikiname jsigijus misy gaminama produkta. Pagrindinis miisy gaminamos produkcijos tikslas yra tenkinti Jasy poreikius

ir teikti malonuma: ji turi atitikti visus reikalavimus, kokius tik gali kelti patyres automobilinés garso aparatiiros naudotojas

ir vertintojas. Sioje ji i instrukcijoje yra ikta visa informacija apie tai, kaip tinkamai sumontuoti bei prijungti
ir ja otis. Sios si panaudojimo galimybés yra gana placios: daugiau informacijos teiraukités pas jgaliota

gamintojo atstova arba kreipkités | miisy techninés prieziGros skyriy elektroninio pasto adresu support@elettromedla

it. Pries montuodaml ir sulungdaml sistemos dalis, pirmiausiai atidZiai perskaitykite visus Sioje instr ij

nurody i instr ij pateikty nurodymy galite padaryti nety¢inés zalos bei sugadinti prietaisa.

1. Visos detales tun bati stipriai pritvirtintos prie automobilio. Laikykités tokiy pat taisykliy montuodami kitas dalis. Patikrinkite,

ar visas dalis pritvirtinote tvirtai. Atsilaisvinusi dalis vairuojant gali sukelti rimtg pavojy keleiviams, taip pat kitoms transporto

priemonéms.

Naudodamiesi instaliacine jranga, visada naudokite apsauginius akinius, kad atplai$os ir kitos medziagos nepatekty j akis.

Iki produkto sumontavimo ir prijungimo rekomenduojame visas sudedamasias dalis laikyti originaliose pakuotése, taip

iSvengsite galimo jy paZeidimo ir sugadinimo.

4. Nelaikykite instaliaciniy daliy variklio skyriuje.

5. Norédami iSvengti bet kokios Zalos, prie$ pradédami montuoti sistema, i$junkite magnetofong ir visas kitas garso sistemas.

6. |sitikinkite, kad vieta, kurioje norite instaliuoti jrangg nesikerta su kitomis automobilio funkcinémis ar elektros sistemomis.

7

8.

9.

wnN

Neinstaliuokite garsiakalbiy ten, kur jie bus atviri vandeniui, drégmei, dulkéms ar purvui.
Auksty dazniy garsiakalbj montuokite tik su kupolg apsauganciomis grotelémis.
Jokiy garso sistemos daliy nemontuokite greta automobilio elektros sistemos, neveskite pro jajokiy laidy.
10. Bikite labai atsargls grezdami ar pjaudami transporto priemonés vaziuoklg, jsitikinkite, kad néra batiny transporto
priemonei laidy ar konstrukciniy elementy, po ar pasirinktoje vietoje.
11, Sujungdami laidus jsitikinkite, kad jie neina $alia astriy kampy ar $alia judanciy daliy. Patikrinkite, ar laidas gerai pritvritintas ir apsaugotas.
12. Naudokite tik tiekiamos srovés techninius duomenis atitinkancius reikiamo skersmens (AWG) laidus.
13. Kisdami laidus per automobilio kébule padarytas skyles, apsaugokite juos guminémis jvorémis. Itin kruop3$&iai izoliuokite
laidus, einancius greta Silumg skleidzianciy jrenginiy.
14. Neinstaliuokite laidy automobilio iSoréje.
15. Naudokite geriausios kokybés laidus, jungiklius ir priedus, kokius galite rasti Connection kataloge.
16. Garantijos sertifikatas: Daugiau informacijos rasite ,Hertz" internetiniame tinklapyje.



Polski / Polish

Gratulujemy zakupu naszego produktu. Wasza fakcja jest pierwszym wymaganiem, ktdre nasz produkt musi spetniaé: to ta sama sat\/sfakcja
jaka zdcbvwajq osoby dtugo oczekujace na doswi enie emocji samochod audio. Ten pudrecznlk zostal opracowany w celu zapewnienia
ych instrukeji niezbednych do instalacji i korzystama zsy i h i jest szerokie,
abv uzyskat dodatkowe informacje, prosimy sigz waszvm ym sp 3 Iub naszym dzmem wsparcia technicznego pod
adresem internetowym support@elettromedia.it. Przed zail k dw, prosimy ie przeczytat kie instrukcje
zawarte w niniejszym podreczniku. Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze sp ¢ ni i ie lub zniszczenie produktu.

1. Wszystkie sktadniki musza byé mocno zamontowane w konstrukeji pojazdu. Nalezy postepowac w taki sam sposob przy instalowaniu
kazdego niestandardowego urzadzenia. Nalezy upewnit si, ze instalacja jest trwata i bezpieczna. Obluzowana czeS¢, podczas jazdy,
moze wyrzadzic szkode pasazerom, a takze innym pojazdom.

Uzywajac narzedzi, zawsze nalezy miec na sobie okulary ochronne, poniewaz drzazgi lub odtamki produktu moga znaleZ¢ sie w powietrzu.

W celu uniknigcia przypadkowego uszkodzenia, przechowywac produkt w oryginalnym opakowaniu, jesli to mozliwe, az do momentu

ostatecznej instalacji.

. Nie nalezy wykonywaé zadnych instalacji w komorze silnika.

Przed rozpoczeuem instalacji nalezy wytaczy¢ gtowng jednostke audio i wszystkie pozostate urzadzenia systemowe, aby unikna¢ uszkodzed.

Nalezy upewnit sig, ze lokalizacja wybrana do montazu czesci nie zaktoca normalnego dziatania zadnych mechanicznych lub

elektrycznych urzadzen pojazdu.

7. Nie nalezy montowat gtosnikéw w miejscu, w ktdrym moga by¢ narazone na dziatanie wody, nadmiernej wilgoci, kurzy lub brudu.

8. Nie instalowac gtosnika wysokich tondw bez przedniej kratki chronigcej koputke.

9. Nie instalowac komponentow ani nie prowadzic kabli w poblizu puszki elektrycznej pojazdu.

10. Nalezy by¢ bardzo ostroznym podczas wiercenia lub cigcia podwozia pojazdu, upewniajac sig, ze w danym miejscu nie znajduja
sie zadne przewody lub elementy konstrukcyjne, niezbedne do prawidtowego dziatania pojazdu.

11. Prowadzac kable, nalezy upewnit sie, ze nie stykajg sie one z ostrymi krawedziami i nie znajdujg sie w poblizu ruchomych
urzadzen mechanicznych. Nalezy upewnic sie, ze s one dobrze przymocowane i zabezpieczone na catej dtugosci oraz ze ich
izolacja jest samogasnaca.

12. Stosowac kable jedynie o wasciwym przekroju (AWG) odpowiednio do zastosowanej mocy.

13. Prowadzac kabel przez otwdr w podwoziu pojazdu, zabezpieczyé kabel gumowym pierscieniem (ostong). Zapewnic prawidtowg
ochrone kabli biegngcych w poblizu stref wytwarzajacych ciepto.

14. Przewoddw nie nalezy prowadzi¢ na zewnatrz pojazdu.

15. Nalezy uzywac najwyzszej jakosci kabli, ztaczy i akcesoriow, ktore mozna znalezé w katalogu Connection.

16. Potwierdzenie gwarancji: Wigcej informacji na stronie internetowej firmy Hertz.
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Portugués / Portuguese

Parabéns por ter adquirido o nosso produto. A sua satisfagéo éo primeirn requisito a que os nossos produtos devem obedecer: a
mesma satisfagdo que aquela sentida por aqueles que anseiam pela emogao do sistema de audln no carro. Este manual foi concebido

para fornecer as principais instrugbes necessarias para instalar e utilizar correc o No entanto, & grande a variedade
de possiveis aplicagdes; para mais informagao, ndo hesite em contactar o seu representante oficial ou a nossa equipa de apoio técnico
através do correio electrdnico support@elettromedia.it. Antes de instalar os ¢ ites, leia todas as instrugdes

incluidas neste manual. O incumprimento destas instrugdes podera provocar ferimentos nas pessoas ou danos no produto.

1. Todos os componentes devem estar firmemente seguros & estrutura do veiculo. Faga 0 mesmo quando instalar estruturas personalizadas

que possa ter de construir. Confirme se a sua instalagdo é sélida e segura. Um componente que se solte durante a condugdo pode

causar danos graves aos passageiros, assim como a outros veiculos.

Utilize sempre equipamento de proteccao ocular quando usar ferramentas, uma vez que podem existir fragmentos ou residuos do

produto no ar.

Para evitar danos acidentais, conserve o produto na embalagem original, se possivel, esta estar preparado para a instalagao final.

4. Nao efectue qualquer instalacdo dentro do compartimento do motor.

Antes de comegar a instalagao desligue a unidade principal e todos os outros dispositivos do sistema de dudio, evitando quaisquer

danos possiveis.

Certifique-se de que a localizacdo que escolher para instalar os componentes ndo interfere com o funcionamento normal de quaisquer

dispositivos mecanicos ou eléctricos do veiculo.

Nao instale os altifalantes em pontos em que possam ficar expostos a agua, humidade ou poeira excessiva.

N&o instale o tweeter se a grelha de proteccdo frontal da cipula.

N&o instale os componentes nem deixe o cabo solto junto a caixa eléctrica do veiculo.

0. Tenha extremno cuidado quando perfurar ou cortar o interior no chassis do veiculo, certificando-se de que ndo ha nenhum cabo ou elemento

estrutural essencial debaixo do veiculo ou na area seleccionada.

11. Ao orientar os cabos, certifique-se de que estes ndo entram em contacto com extremidades afiadas ou com dispositivos mecanicos
moveis. Certifique-se de que o cabo esta fixo de forma adequada e protegido em todo o comprimento, bemn como de que o isolamento
& auto-extinguivel.

12. Utilize apenas cabos com a secgao adequada (AWG), de acordo com a poténcia aplicada.

13. Ao passar o cabo por um orificio no chassis do veiculo, proteja o cabo com uma anilha de borracha (passa-fios). Certifique-se que os cabos
que passem por areas geradoras de calor possuem uma proteccdo adequada.

14. Nao faca passar os fios pelo exterior no veiculo.

15. Utilize cabos, conectores e acessorios de qualidade, tais como os disponiveis no catalogo Connection.

16. Certificado de garantia: Para obter mais informagdes, visite o website da Hertz.
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Pycckui / Russian
I'Io:u:lpasnnem c nOKyﬂKOﬁ Hawen I'IPOAyKLlMH! HOCTBBMTI: pPaaocTb NoKynaTensam - BOT rMaBHas 3aga4va Halux NpoayKToB:

3TO PafioCThb, UCMLITLIBAEMasi TEMU, KTO XeMnaeT Nony4YnTs UCTUHHOE Y CTBUE OT npocny aBTOMAarHUTorbI
[HaHHoe py TBO T 1e MHCTPYKUMK, TpeGy ana OV YCT. n CUCTEMBI.
OpHako obnactb p AnA nony A TenbHoW uHdopmauum ThCA
K HafieXXHOMy Aunepy Wnu B Hawy cnyx6y 7 Mo 3neKTp y appecy: support@eleﬂromedla.
it. MepeA ycTaHOBKOW KOMMOHEHTOB, NOXanyicTa, NPo4UTaiiTe BHUMATENLHO BCe uuc-rpyxuww B aHHOM PYKOBOACTBE.
Heco6ntoaeHne MHCTPYKLMUIA MOXET np ™ K yuiepGy Unu noBpexaeHUIo NpoayKUnU.

1. Bce anemeHTbl HEOBXOAMMO HaZIeXHO 3aKPenuThL Ha Kopnyce aBTOMOBUNA. T e OTHOGUTCS K YCTaHOBKe MtoBOro AONOMHUTENBHOTO
o6GopyoBaHus. Y6eauTech B TOM, YTO YCTAHOBKA BbINONTHEHA HAAEXKHO 1 Ge3onacHo. DNeMeHT, OTKPENUBLUMIACS BO BpeMst
[IBVKEHUS, MOXET NPUYNHUTL CEPbe3Hble TPaBMbI Maccaxupam, a Takke HaHECTU NOBPEXAEHNA APYriiM aBTOMOGUNSM.

2. Mpu paBoTe ¢ MHCTPyMEHTaMU BCErfia HOCUTE 3aLLMTHbLIE OYKM, TaK Kak B BO3AyXe MOTyT NPUCYTCTBOBATL OCKOMKWA UMK
YacTuLbl NPOAYKTa.

3. Bo usbesxaHue HenpeaHamMepeHHOro NoBPekAEHNS Mo BO3MOXHOCTY XpaHUTe NPOAYKLMIO B YNakoBKe MPON3BOAUTENS [0 TeX nop,

Kak Bbl GyAeTe OKOHYaTENbHO rOTOBbI €0 YCTAHOBUTD.

Henb3s Npon3BoaNTL YCTAHOBOYHbIE paGOoThl B MOTOPHOM OTCEKe

Mepen Hauyanom ycTaHoBKM BO U3bexaHne NoBpeaAeHUii BbIKIOYUTE rorloBHOE YCTPOVCTBO U BCE NPOYME YCTPOICTBA ayAMOCUCTEMbI.

YGeanTechb B TOM, MOHTaX KOMMOHEHTOB Ha BbiGpaHHOM Bamu MecTe He HapyLiaeT HopMarbHY paboTy MEXaHUYECKNX 1

3MEKTPUYECKMX YCTPONCTB aBTOMOGUNS.

He ycTaHaBnBaliTe rppoOMKOrOBOPUTENM TaM, FZie OH MOTYT NOJBEPraTbCst BO3AENCTBUIO BOABI, U3NULLHEN BAXHOCT, NbIM UMK TPSI3N.

He ycTaHaBnuBaiiTe TBUTep 6e3 nepeaHert 3alUMTHON peLeTkU Ans Kynona.

He ycTaHaBnuBaiiTe KOMMOHEHTHI U HE Mpokna/biBariTe kabenb B6NM3M pacnpeaenuTensHoro silvka aBToMobuns.

ByabTe 04eHb BHAMATENbHbI NPU CBEPIEHWM UMW BbIPE3aHUU OTBEPCTUIA B LIAcCK aBToMobuns, ybeautecs, Y4To noa BbIGpaHHo

06M1acTbio UMK BHYTPY Hee HET kabener Unu BaxHbIX KOHCTPYKTUBHBIX SNIEMEHTOB.

11. Mponaras anekTpu4eckvie NpoBoaa, y6eauTech B TOM, YTO OHU HE HAXOASTCS B KOHTAKTe C OCTPLIMU KpasiMin U ABVXKYLLMMUCSE
MeXaHN4eCKUMM YCTPONCTBaMU. YBeANTECh B TOM, 4TO OHU NPOYHO 3aKpenseHb! U 3alLULLEHbI MO BCEN ANNHE, U YTO UX
U30MSLUS SIBSIETCS CaMO3aTyXatoLencsl.

12. McnonbayiiTe ToMbKo NpoBoAa ¢ Haanexalm ceveHnem (AWG) B COOTBETCTBUM C NOAABAEMON MOLLHOCTbIO.

13. Mpy Npoknazke NPoBOAA Yepe3 OTBEPCTVE B LIACCH aBTOMOGWIS 3aLUMLLAIATE NPOBOA PE3MHOBLIM KObLIOM (BTYTKOM). Y6eautech
B TOM, 4YTO NPOBOAA, NporeratoLLme B6NN3N TENNOBLIAENSIOLUMX 30H, 4OCTATOMHO 3aLLMLLEHI.

14. He npoknapbiBaiiTe NpoBofa CHapyxu aBToMoGuns.

15. Mcnonb3yiiTe NpoBOAa, COEAVHUTENN 1 aKCeCCyapbl BLICOKOTO Ka4ecTBa, Takie kak npejcTaBneHs! B katanore Connection.

16. FapaHTUiiHbIA cepTudurkaT: [1nNs nony4yeHns 4ononHUTENbHOM nHdopmauumn nocetute Be6-caiT koprnopauun Hertz.

B FapaHTus Hertz

Mpoaykumst Hertz obnagaeT rapaHTuel B TeHeHWe YCTABMEHHOTO TEKyLUMMM 3aKOHaMU CPOKa, Mpy HOPMasbHbIX YCIOBUSIX WUCMONb30BaHWS, €CIIN OHa
BbI3BaHa AeeKTamu MaTepuarnos UK UX NPOM3BOACTBA. [apaHTUs AeficTBUTeNbHA C AaTbl NOKYMKW, NOATBEPXAEHHO YekoM. [apaHTUs HeaencTBuTenbHa
B CREAYIOLLNX Cryuanx:
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* NPOAYKT NOBPEXAEH B PE3ymnbTaTe UHLMAEHTOB, He v BEHHbIX A€(heKTOB;

* NPOAYKT U3MEHEH i ¢ >BaH HEYMOMHOMO: nuuamm;

* €ro CepUiiHbI HOMEP U3MEHEH WM CTEPT.

Ecrn Ha npopykT rapaHTVs, ero b M PELLEHME O PEMOHTE UM 3aMeHe ero HeUCpaBHbIX AeTarneii. HencnpasHii Npoaykt

, 1€ OH BbIN KynrneH, NPebSBUB NOMHOCTLIO 3ar0NHEHHbI rapaHTUiHBIN cepTudmkar. B cryyae ecniv rapaHTis Gonblue

He PacrpoCTPaHSIETCS Ha NPOAYKT, OH GyaeT 10 TeKyuuieit Msl He npi Ha ce6si 06A3aTEnNbCTBa, CBA3AHHBIE C MOBPEXAEHNAMI
TpaHCr Ms! He Hecem 3a: PACXOE! WM NOTEPst MPYGbINEHA BCNIBACTBUE HEBOSMOXHOCTH N10M630BaHIA AAHHEIM IPOAYKTOM,

npoMME CRyYaiHbIE UMM BOSMOXHBIE pacxopb! uim T MOKPBITbIE KIMEHTOM. [apaHTys B c oM.
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Owner's Manual

Slovensky / Slovak

BlahoZelame k zakiipeniu nagho vjrobku. Vase spokoj je prvou poziadavkou, ktori musia spifat' nase vijrobky: rovnaké uspokojenie pre

tych, ktori maji dihodobé skiisenosti s auto audio emdciami. Tento navod bol navrhnuty pre poskytnutie zakladnych pokynov potrebnijch pre

spravnu instalaciu a pouzitie systému. Avsak, rozsah moznych aplikacii je Siroky; pre podrobnejsie informacie kontaktujte vasho predajcu

alebo technickii podporu na support@elettromedia.it. Pred instalaciou komponentov si dokladne precitajte vSetky pokyny v navode.

Nedodrzanim tychto pokynov mdZete spdsobi ie alebo p ie vjrobku.

1. Vsetky komponenty musia byt' pevne namontované ku konstrukcii vozidla. Plati to aj pri instalacii akychkol'vek komponentov.
Overte, ¢i je inStalacia pevna a bezpecna. Vol'né komponenty mézu pocas jazdy sposobit' vazne poranenie 0sdb alebo injch vozidiel.

2. Pri pouziti naradia vzdy pouzivajte ochranné prostriedky.

3. Aby ste zabranili moznému poskodeniu, nechajte vjrobok v originalnom obale az do chvile jeho inStalacie na miesto.

4. Nevykonavajte ziadne Gpravy vo vnitri motorového priestoru.

5. Pred inStalaciou vypnite hlavni jednotku a vSetky komponenty audio systému, aby ste zabranili moznému poskodeniu.

6. Uistite sa, ¢i miesto instalacie komponentov nebrani Standardnej prevadzke akychkol'vek mechanickych alebo elektronickych
zariadeni vozidla.

7. Neinstalujte reproduktory na miesta vystavené vode, nadmernej vihkosti, prachu alebo Spine.

8. Neinstalujte tweeter bez ochrannej mriezky kupoly.

9. Neinstalujte komponenty ani neved'te kable v blizkosti elektrickej skrinky vozidla.

10. Pri vitani alebo vyrezavani otvorov vo vozidle dbajte na to, aby ste neposkodili kable alebo délezité Strukturalne prvky vozidla.

11. Privedenf kablov sa uistite, aby kable neprisli do kontaktu s ostrymi hranami alebo pohyblivymi cast'ami. Uistite sa, i sG pevne

namontované a chranené po celej dlzke.
12. Pouzivajte len kable so spravnym rozmerom (AWG) podl'a aplikovaného vykonu.
13. Pri vedeni kablov cez otvory v karosérii vozidla pouzite gumové priechodky. Kable chrante pred zdrojom nadmerného tepla.
14. Neved'te kable vonkajSou stranou vozidla.
15. Pouzivajte kable, konektory a prislusenstvo najvyssej kvality, ktoré najdete v katal6gu prislusenstva Connection.
16. Zarucny list: Viac informacii ndjdete na webovej stranke spolocnosti Hertz.

Slovens€ina / Slovenian

Cestitamo vam za nakup nadega izdelka. Nasi izdelki morajo najprej zadovoljiti vas: omogotiti morajo tisto zadovoljstvo, ki si ga Zelijo
ljubitelji odli¢nega zvoka v avtomobilih. V tem prirocniku so glavna navodila za pravilno namestitev in uporabo sistema. MozZnih natinov
uporabe pa je vseeno veliko. Za dodatne informacije se obrnite na vasega prodajalca ali na naso tehni¢no podporo na e-postni naslov
support@elettromedia.it. Pred namestitvijo komp pazljivo preberite vsa dila v tem priroéniku. Neupostevanje teh navodil lahko
povzroti nenamerno $kodo ali poskodbe izdelka.

1. Vse komponente je treba Cursto pritrditi na vozilo. Enako velja tudi za dele, ki ste jih sami vgradili v vozilo. Preverite ali je vasa namestitev

varna in ¢vrsto pritrjena. Ce komponenta odpade med voznjo, lahko povzroti resne poskodbe potnikov ali na drugih vozilih.

2. Med uporabo orodij nosite zas¢itna ocala, ker lahko deli odletijo in vas poskodujejo.

3. Da preprecite nenamerno $kodo, hranite izdelek v originalni embalazi, dokler ne boste pripravljeni na namestitev.

4. Komponent ne namescajte v motornem prostoru.

5. Pred namestitvijo izklopite glavno enoto in vse ostale avdio sisteme, saj boste tako preprecili morebitne okvare.

6. Poskrbite, da lokacija, ki jo boste izbrali za namestitev komponent, ne bo ovirala normalnega delovanja mehanskih ali elektronskih
naprav vozila.

7. Zvocnikov ne namescajte na mesta, kjer so lahko izpostavljeni vodi, veliki vlagi, prahu ali umazaniji.

8. Visokotonskih zvocnikov ne namestite brez prednje zascitne mrezice.

9. Ne namescajte komponent ali kablov blizu elektronskih naprav v vozilu.

10. Med vrtanjem ali rezanjem Sasije bodite zelo pazljivi in se prepricajte, da se pod ali na Zelenem mestu ne nahajajo kabli ali elementi
pomembni za delovanje vozila.

11. Med speljevanjem kablov, poskrbite, da ne pridejo v stik z ostrimi robovi ali gibljivimi mehanskimi deli. Poskrbite, da so dobro pritrjeni

in zasciteni po celotni dolZini in da je izolacija negorljiva.

12. Uporabljajte samo primerne kable (AWG), glede na uporabljeno napajanje.

13. Med speljevanjem kabla skozi luknje v karoseriji vozila, zas¢itite kable z gumijastim prstanom (obrocek). Poskrbite za primerno
zascito kablov, ki so speljani blizu mest, kjer se proizvaja toplota.

14. Nikoli ne namescajte Zic na zunanji strani vozila.

15. Uporabite kakovostne kable, prikljucke in dodatke; take kot so opisani v katalogu Connection.

16. Garancijski list: Za ve€ informacij obiscite spletno mesto podjetja Hertz.

Espafol / Spanish
Le felicitamos por la compra de este producto. El primer requisito de nuestros productos es conseguir su satisfaccion: la misma satisfaccion que la
obtenida por los que desean sentir la emocidn del audio del vehiculo. Este manual ha sido elaborado para proporcionar las principales instrucciones
necesarias para instalar y utilizar el sistema correctamente. Sin embargo, el rango de aplicaciones posibles es muy amplio; para mas informacién,
no dude en contactar con su distribuidor de confianza o con nuestro soporte técnico en el correo electrdnico support@elettromedia.it Antes de
instalar los componentes, lea atentamente todas las instrucciones contenidas en este manual. No respetar estas instrucciones puede provocar
dafios no deseados o dafar el producto.

1. Todos los componentes deben fijarse con firmeza a la estructura del vehiculo. Realice la misma actuacién cuando instale estructuras
personalizadas propias. Confirme que su instalacion sea sélida y segura. Un componente que se suelte durante la conduccion puede
provocar graves dafios a los pasajeros, asi como a otros vehiculos.

2. Lleve siempre gafas protectoras cuando use herramientas, ya que los fragmentos de metal o residuos del producto pueden saltar al aire.

3. Para evitar dafios accidentales, mantenga el producto en su embalaje original a ser posible, hasta que esté preparado para la instalacion
definitiva.

4. No realice instalaciones dentro del compartimiento del motor.

5. Antes de comenzar la instalacion, apague la unidad principal y los demas sistemas de audio, evitando cualquier posible dafio.

. Asegiirese de que la posicion que elija para instalar los componentes no interfiera con el funcionamiento normal de cualquier dispositivo

mecanico o eléctrico del vehiculo.

. Noinstale los altavoces donde puedan quedar expuestos al agua, humedad excesiva, polvo o suciedad.

. No instale el tweeter sin la rejilla protectora frontal para la cipula.

No instale los componentes ni haga pasar el cable cerca de la caja eléctrica del vehiculo.

. Vaya con mucho cuidado cuando taladre o traspase al chasis del vehiculo, asegurdndose de que no haya cables ni elementos estructurales

esenciales para el vehiculo bajo o en la zona seleccionada.

11. Cuando pase cables, asegiirese de que el cable no entre en contacto con angulos afilados ni pase cerca de dispositivos mecanicos
moviles. Asegiirese de que esté firmemente fijado y protegido por toda su longitud y su aislamiento no sea inflamable.

12. Utilice solamente cables con la seccién adecuada (AWG), de acuerdo con la potencia adecuada.

13. Cuando pase el cable por un agujero en el chasis del vehiculo, proteja el cable con una anilla de goma (arandela). Asegirese de
proporcionar la proteccion adecuada para los cables que pasen cerca de areas que generen calor.

14. No pase los cables por fuera del vehiculo.

15. Use cables, conectores y accesorios de alta calidad, como los que podra encontrar en el catalogo Connection.

16. Certificado de garantia: Para mas informacion, visite la pagina web de Hertz.
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Svenska / Swedish

Grattis till ditt kop av var produkt. Din ndjdhet med var produkt ar det forsta kravet vi forsnker mota. Samma ndjdhet som fas av dem med
langtan att uppleva billjudkanslor. Denna manual har ritats for att tillt alla h i na som kravs for att installera och
anvanda systemet korrekt. Daremot dr omfénget av méjliga appliceringar stort, for vidare information, vénligen kontakta din aterforsiljare
eller vdr tekniska support pa e-post support@elettromedia.it Innan installation av komponenter, vénligen Ids noggrant igenom alla
instruktionerna i denna manual. Att inte félja dessa instruktioner kan orsaka oavsiktlig skada eller skada pa produkten.
1. Alla komponenter maste fastas ordentligt vid bilens fasta struktur. Samma sak géller da du installerar tilligg och tillval som
du sjalv har bestdllt eller tillverkat sjdlv. Sakerstall sa att installationen sitter ordentligt och ar séker. En komponent som
lossnar samtidigt som du kor kan orsaka stor trafikfara och aven fara for alla inne i bilen.
. Anvand alltid skyddsglasogon du da anvander verktyg da sma flisor och andra kvarlamningar av bearbetat material kan bli luftburna.
. For att undvika oavsiktlig skada, forvara produkten i originalforpackningen om mdjligt, tills du ar reda for den slutliga installationen.
. Utfor inga installationer inne i motorhuven.
. Innan du pabdrjar installationen ska du sla av huvudenheten och alla andra delar i ljudsystemet for att undvika risk for skador.
Se till sd att platsen du véljer for installation av komponenterna inte stor eller paverkar vid normal framféring eller anvandning
av fordonet.

oOuErWwN

7. Installera inte hogtalarna pa nagon plats dar de kan utsattas for vatten, mycket hog luftfuktighet, smuts eller damm.

8. Installera inte tvittern utan frontens skyddsgaller for kupolen.

9. Installera inte komponenter eller gor kabeldragningar nara den elektriska ladan i fordonet.

10. Var valdigt forsiktig da du borrar och skar i fordonets chassi. Se till s& att du inte kommer at nagra kablar eller strukturella

element som &r viktiga for fordonets undersida eller annat.

.Da du drar kablarna ska du se till att de inte kommer i kontakt med skarpa kanter eller rorliga delar. Se till sa att de sitter fast
ordentligt, inte sitter 16sa, och att de skyddas langs hela sin langd. Se ocksa till att isoleringen ar korrekt.

12. Anvdnd endast kablar med korrekt sektion (AWG) enligt strommen som anvands.

13. Nér kabel dras genom ett hal i fordonets chassi, skydda kabeln med en gummiring (tatning). Se till att tillhandahall tillrackligt

skydd for kablar nara varmegenererande omraden.

14. Dra aldrig kablarna pa utsidan av fordonet.

15. Anvand kablar av hogsta kvalitet, och de anslutare och tillbehér som finns i Connection katalogen.

16. Garanticertifikat: F6r mer information, besok Hertz webbplats.
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Tiirkce / Turkish

Uriiniimiizii sat giniz icin kutlariz. Uriinlerimizin kar gereken ilk kogul sizin g arabada ses

6zleyenlerin ulastig mutlulugun aynisi. Bu klavuz, si in dogru olarak kurul ve kull icin gereken temel talimatlar saglamak i lizere
hazirl ir. Ancak miimkiin olan sekilleri cok gesitlidir. Daha fazla bilgi igin liitfen yetkili bayinizle veya suppor it

e-posta adresinden teknik destek servisimizle temas kurmaktan ¢ekinmeyiniz. Bilegenleri kurmadan 6nce liitfen bu klavuzdaki tiim talimatlari

dikkatle okuyunuz. Bu talimatlarin gézard edilmesi iiriine istemeden zarar veya hasar verilmesine neden olabilir.

1. Tim bilesenler arag yapisina sikica tutturulmalidirlar. Kendi yaptiginiz diger 6zel yapilari da ayni sekilde tutturunuz. Kurulumlarinizin
saglam ve glivenli olmasini saglayiniz. Siiriis sirasinda bir bilegenin ¢dziilmesi yolculara veya diger araclara ciddi hasar verebilir.

. Aletleri kullanirken koruyucu gozliik kullaniniz, zira lehim esnasinda zararli gazlar ortaya gikacaktir.

. Olasi bir hasardan kaginmak icin miimkiinse son kurulum icin hazir olana kadar, iirindi orijinal ambalaji icinde muhafaza ediniz.

. Kurulum islemini motorda kesinlikle yapmayiniz.

. Herhangi bir hasara neden olmamak icin kuruluma baglamadan 6nce kafa birimini ve tim diger ses cihazlarini kapatiniz.

Yapacaginiz islemlerin yerinin aracinizin halihazirdaki sitemlerinin calismasini engellemeyecek sekilde olmasini ya da

aracininzin elektronik ve elektrik aksamina zarar vermeyecek sekilde takilmasini saglayiniz.

. Hoparldrleri islanacaklar yiiksek nem veya kire maruz kalacaklari ortamlara kurmayiniz.

. Tiz hoparloriini 6n koruyucu 1zgara olmadan takmayiniz.

Bilesenleri veya kabloyu aracin elektrik kutusundan uzak tutunuz.
. Arag sasisini delerken veya keserken cok dikkatli olunuz ve altta veya calisilan bolgede kablo veya aracin asli yapisal elemanlari
olmadigindan emin olunuz.
11. Kablolari gegirirken, kablolarin keskin kesici mekanik kisimlarin yakinindan gecmediginden emin olunuz. Kablolarin uzatildiklart
glizergahta sikica tuuturuldugundan ve uygun yalitim yaptiginizdan emin olunuz.
12. Sadece uygulanan giice uygun kesitte (AWG) kablo kullaniniz.
13. Kabloyu aracinizin sasisindeki delikten gegirirken, kabloyu lastik bir halka (conta) ile sabitleyiniz. Isi tireten bolgelere yakin gegen
kablolar icin uygun koruma sagladiginizdan emin olunuz.

14. Kablolari aracinizin disindan gegirmeyiniz.

15. Kaliteli kablo, fis ve aksesuvar kullaniniz. Baglanti (Connection) kataloguna bakabilirsiniz.

16. Garanti Belgesi: Daha fazla bilgi icin Hertz web sitesini ziyaret edin.
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Owner's Manual

[ | B).n.“ ub)'l:A / CbhabpxaHue Ha onakoBkata / PI%E¥) / Sadrzaj pakiranja / Obsah baleni / Pakket inhoud
/ Packaging contents / Pakendi sisu / Pakkauksen sisilté / Contenu de I'emballage / Verpackungsinhalt /
Mepiexopeva ouokeuaoiag / A csomag tartalma / Isi kemasan / Contenuto dellimballo / /N ¥ o —J R / TF|X|
L} / Pakuotés turinys / Zawartost opakowania / Conteido da embalagem / Komnnekrauusi / Obsah balenia /
Vsebina embalaZe / Contenido del embalaje / Forpackningens innehall / dnlsznaundndoin / Paket icerigi

X130

B &L@L\m}ﬂ\ / Cebp3Banus / ¥E¥ / Spajanje / PFipojeni / Verbindingen / Connections / Uhendused /
Kytkennit / Connexions / Verbindungen / Zuvdéoeig / Csatlakozok / Sambungan / Connessioni / 3&#t /
42 / Jungtys / Potaczenia / Ligagdes / Moakntouenusi / Pripojenie / \lezave / Conexiones / Anslutningar
/ nmdtauma / Baglantilar

K130/ K165/ K170

(MERTZ]

V130/V165/V 170

(MERTZ])
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A8l claa) sall / Texuuuecku cneumdpmkauun / FARHME / Tehnitki podaci / Technické adaje /
Technische specificaties / Technical specifications / Tehnilised andmed / Tekniset tiedot / Caractéristiques
techniques / Technische daten / Texvikd XapakTnpioTika / Miiszaki adatok / Spesifikasi teknis / Specifiche
tecniche / iR / 7|& ALY / Techniniai duomenys / Szczegdty techniczne / Especificagdes técnicas /
TexHuueckue ycnoeus, / Technické informécie / Tehnicne specifikacije / Especificaciones técnicas / Tekniska
specifikationer / AmAaIMINIMALLRA / Teknik veriler

Component | Size Power Impedance | Frequency | Sensitivity | Weight of
handling response one
component
X (%)
g |3
o 2
g
S
mm (in.) W (w [Q Hz dB/SPL Kg(Ib.)
Woofer 130 (5)
x130 |TWO ol 160 |40 | & 60+21k |93 056(1.23)
coaxia Tweeter diaphragm
24(0.9)
Woofer 165 (6.5)
X165 |TWOway 220 |55 |4 60+21k (935 073(161)
coaxial Tweeter diaphragm
24(0.9)
Woofer 170 (6.7)
x170 |™° o 200 50 |4 60+21k (935 056(1.23)
coaxia Tweeter diaphragm
24(0.9)
Woofer (6x9)
Tweeter diaphragm
xeso |Fourway | e 340 |85 |4 4522k |94 093(2.05)
coaxial '
Supertweeter diaphragm
2x15(0.6)
Woofer 130 (5) 053(1.17)
K130 ;‘\?’S‘g"rsv 220 55 |4 5523k (93
Tweeter diaphragm
24(0.9) 0,03(0.07)
Woofer 165 (6.5) 0,7 (1.54)
K165 ;‘\;‘;‘;:’rsv 300 (75 |4 55+23k (935
Tweeter diaphragm
24(0.9) 003(0.07)
Woofer 170 (6.7) 053(1.17)
K170 g‘\'/"s"t:’rs‘/ 280 |70 |4 55+23k (935
Tweeter diaphragm
24(0.9) 003(0.07)

~NERTZ

PART OF ELETTROMEDIA

Strada Regina Km 3,500 - Marignano
62018 Potenza Picena (MC) Italy
T+390733 870870 - F+39 0733 870 880
www.elettromedia.it
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V 170 WOOFER 170 mm (6.7 in.)

45 mm (1.77 in.) Mounting depth

T 24 TWEETER Diaphragm 24 mm (0.9 in.)
POWER HANDLING

TWO WAY SYSTEM Izzg‘E/\I/JAP;ackE/AZIOWcontinuous

SENSITIVITY 93,5 dB SPL

FREQUENCY RESPONSE 55 +~ 23k Hz

WOOFER WEIGHT one component 0,53 kg (1.17 Ib.)
TWEETER WEIGHT one component 0,03 kg (0.07 Ib.)
TWEETER & MOUNTING ACCESSORIES INCLUDED
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Design and specifications developed for automotive use
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K170

TWO WAY SYSTEM

NwF 280 W

T 24 - Tweeter: TECHNICAL SPECIFICATIONS
1. 24mm diaphragm Neodymium tweeter with PEI dome, for a brilliant

reproduction of high frequencies in a compact size. Component 2-way system
2. Annular acoustic lens optimized for exceptional off-axis performance. Size
3. 6dB/Oct crossover integrated on tweeter wiring. Woofer mm (in.) 170(6.7)
4. Mounting accessories for external or embedded mounting included. Tweeter diaphragm mm (in.) 24,(0.9)
V 170 - Woofer: Voice Coil @
1. V-cone®design for best off-axis response, clear mid-high frequency Woofer mm (in.) 25 (1)
detail and powerful bas;. . N Tweeter mm (in.) 14(0.55)
2. Foam surround combining high sensitivity and deep bass response.
3. Pure copper 25mm (1 in.) voice coil woofer for high dynamic power Power Handling W peak 280
handling. W continuous 70
4. High flux density 80mm (3.15 in.) ferrite magnet for a powerful Sensitivity dB SPL 935
undistorted sound.
Impedance Q 4
5.  Easy-to-install DIN size basket protected by abrasion-resistant P i
dust paint. Frequency Response Hz 55 + 23k
Crossover 6 dB/Oct tweeter integrated 3
Weight of one component o
Woofer kg (Ib) 053(1.17) S
Tweeter kg (Ib) 0,03(0.07) 3
Woofer Magnet High density flux ferrite E
@
%7 Tweeter Magnet Neodymium 2
T Cone Water-repellent pressed paper E
—m— Dome PEI 5
A 1e5mm | 65in. Xmech mm (in.) +3(0.12) ?
B 140 mm 557in. A 34mm 1.3in. 5
C 51mm 2.01in. C  20mm 0.8in. ‘g
D 45mm 1.77in. D 13mm 05in. S
a
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